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MASERATI ® MC20

The MC20 debuts, featuring a 630-horsepower 
twin turbocharged V6 Nettuno engine.

La MC20 fait son entrée, dotée d’un moteur V6 
Nettuno à double turbocompresseur de 630 chevaux.

El MC20 debuta con un motor V6 Nettuno turboalimentado 
doble con 630 caballos de fuerza.

Der MC20 feiert sein Debüt mit einem 
630-PS starken V6-Nettuno-Motor 
mit Doppel-Turbolader.

Dubbed the ‘Italian Super Sports Car’, the MC20 is built for the track and open road. 
This mid-engined sports car is the first Maserati with a carbon fiber monocoque, 
ensuring an incredible power-to-weight ratio. Designed and made 100% in Modena, 
this is the Maserati® of a new era.

Surnommée la « Supercar italienne », la MC20 s’adapte autant à la conduite 
sur circuit que sur route. Cette voiture de sport à moteur central est la première 
monocoque Maserati réalisée en fibre de carbone, ce qui lui confère un rapport 
poids/puissance optimal. Entièrement conçue et fabriquée à Modène, 
cette Maserati® inaugure une nouvelle ère.

Maserati releases the MCXtrema, a variant of 
the MC20 built specifically for the racetrack.

Maserati lance la MCXtrema, une variante de 
la MC20 conçue spécialement pour les circuits.

Maserati lanza el MCXtrema, una variante del MC20 diseñado 
específicamente para la pista de carreras.

Maserati veröffentlicht den MCXtrema, eine Variante 
des MC20 speziell für die Rennstrecke gebaut.

20232020
La MC20 fait son entrée, dotée d’un moteur V6 
Nettuno à double turbocompresseur de 630 chevaux.

El MC20 debuta con un motor V6 Nettuno turboalimentado 
doble con 630 caballos de fuerza.

Der MC20 feiert sein Debüt mit einem 
630-PS starken V6-Nettuno-Motor 

Maserati lance la MCXtrema, une variante de 
la MC20 conçue spécialement pour les circuits.

Maserati lanza el MCXtrema, una variante del MC20 diseñado 
específicamente para la pista de carreras.

Maserati veröffentlicht den MCXtrema, eine Variante 
des MC20 speziell für die Rennstrecke gebaut.
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The brickified Maserati MC20 is here and ready to hit the road. 
This display piece celebrates the sleek Italian sports car of today.

Voici la Maserati MC20 en version brique, prête à prendre la route. 
Cette pièce à exposer rend hommage à l’élégante voiture de sport italienne.

Ya está aquí el set de construcción del Maserati MC20, listo para salir 
a la carretera. Esta pieza de exhibición es un homenaje al elegante 
coche deportivo italiano actual.

Die Maserati MC20 Baustein-Version ist startklar und bereit, 
die Straße zu erobern. Dieses Ausstellungsstück würdigt 
den eleganten italienischen Sportwagen der Gegenwart.

Apodado el “Supercoche deportivo italiano”, el MC20 está diseñado para la pista y 
la carretera abierta. Este deportivo con motor central es el primer Maserati con un 
monocasco de fibra de carbono, lo que garantiza una increíble relación potencia-peso. 
Diseñado y fabricado 100 % en Módena, es el Maserati® de una nueva era.

Der MC20 ist für die Rennstrecke und offene Straßen konzipiert und ist als 
„Italienischer Super-Sportwagen“ bekannt. Dieser Sportwagen mit Mittelmotor 
ist der erste Maserati mit einem Monocoque aus Kohlenstofffasern. Er bietet ein 
unglaubliches Verhältnis zwischen Leistung und Gewicht. Zu 100 % in Modena 
entworfen und gefertigt, repräsentiert er den Maserati® einer neuen Ära.

2025
The brickified Maserati MC20 is here and ready to hit the road. 
This display piece celebrates the sleek Italian sports car of today.

Voici la Maserati MC20 en version brique, prête à prendre la route. 
Cette pièce à exposer rend hommage à l’élégante voiture de sport italienne.

Ya está aquí el set de construcción del Maserati MC20, listo para salir 
a la carretera. Esta pieza de exhibición es un homenaje al elegante 

Die Maserati MC20 Baustein-Version ist startklar und bereit, 
die Straße zu erobern. Dieses Ausstellungsstück würdigt 
den eleganten italienischen Sportwagen der Gegenwart.
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Get ready to race with the Hot Wheels 
Speed Series™. Each car in this series 
is built to tear up the racetrack and bolt 
to the finish line. The Hot Wheels Speed 
Series cars all include eye-catching 
decals and swappable wheel covers,
so you can customize your ride just 
the way you want. 
ON YOUR MARKS, GET SET, BUILD!

Préparez-vous à la course avec les 
Hot Wheels Speed Series™. Chaque voiture 
de cette série est conçue pour dominer 
la piste et foncer jusqu’à la ligne d’arrivée. 
Toutes les voitures Hot Wheels ont 
des autocollants accrocheurs et des 
enjoliveurs interchangeables, ce qui 
vous permet de personnaliser votre 
véhicule à votre guise.
À VOS MARQUES, PRÊTS, CONTRUISEZ!

Prepárate para la competencia 
con Hot Wheels Speed Series™. 
Cada coche de esta serie está 
diseñado para dominar la pista y 
alcanzar la meta a toda velocidad. 
Todos los coches de Hot Wheels incluyen 
pegatinas llamativas y tapacubos 
intercambiables, para que puedas 
personalizar tu vehículo a tu gusto.
¡PREPARADOS, LISTOS, A CONSTRUIR!

Entdecke die Welt der Hot Wheels 
Speed Series™. Jedes Auto in dieser 
Serie wurde dafür gebaut, die 
Rennstrecke zu erobern und mit 
voller Geschwindigkeit die Ziellinie 
zu überqueren. Im Lieferumfang der 
Speed Serie sind Sponsoren Aufkleber 
und austauschbare Radkappen enthalten, 
mit denen das Auto ganz nach eigenen 
Vorstellungen gestaltet werden kann.
AUF DIE PLÄTZE, FERTIG, BAUEN!
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CUSTOMIZE YOUR CAR
PERSONNALISEZ VOTRE VOITURE

    PERSONALIZA TU COCHE / DAS AUTO INDIVIDUELL GESTALTEN

84

Most models can be built one at a time. / La plupart des modèles peuvent être construits un à la fois. / Die meisten Modelle können eines nach dem anderen gebaut werden. / La maggior parte dei modelli possono essere realizzati uno per volta. / De meeste modellen 
kunnen één voor één gebouwd worden. / La mayoría de modelos se pueden construir de uno en uno. / A maioria dos modelos pode ser construída separadamente. / De �esta modeller kan byggas en i taget. / Useimmat mallit voidaan rakentaa yksi kerrallaan. / 
De �este modeller kan bygges enkeltvis. / De �este modellene kan bygges en om gangen. / Większości modeli nie da się budować jednocześnie z innymi. / Většinou lze najednou sestavit pouze jeden model. / Väčšina modelov môže byť zostavená iba raz. / A modellek 
többségéből egyszerre csak egy építhető. / Большинство моделей могут быть собраны по одной за раз. / Τα περισσότερα μοντέλα μπορούν να κατασκευασθούν ένα ένα. / Modellerin çoğu ayrı ayrı inşa edilmeyi gerektirebilir. / .الآخر تلو الواحد التصاميم تركيب يمكن
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THE MINDS BEHIND THE WHEEL
LES CONCEPTEURS DERRIÈRE LE VOLANT
LAS MENTES DETRÁS DEL VOLANTE / DIE KREATIVEN KÖPFE HINTER DEM KONZEPT

GUILLAUME BLANCHET

From a design perspective, Hot Wheels never holds 
back and never slows down. We worked hard to 
capture this energy in the buildable MC20. Scaling 
down its precise, sleek form was a challenge we met 
head-on. That meant designing each iconic piece, 
such as the butterfly doors, specifically for this build!

En matière de design, Hot Wheels va toujours de 
l’avant à fière allure. Nous avons travaillé sans 
relâche afin de reproduire le dynamisme de la MC20 
dans cette version à construire. Nous avons relevé 

le défi de reproduire sa silhouette racée de façon précise à l’échelle souhaitée. Pour ce 
faire, nous avons conçu chaque pièce emblématique, telle que les portières papillon, 
spécialement pour ce modèle !

Desde una perspectiva de diseño, Hot Wheels nunca se detiene y nunca se ralentiza. 
Trabajamos duro para capturar esta energía en el MC20 construible. Reproducir su elegante 
forma de gran precisión a pequeña escala fue un desafío al que tuvimos que enfrentarnos. 
Significó diseñar cada pieza icónica, como las puertas de ala de mariposa, específicamente 
para este modelo.

Aus Designerperspektive gibt Hot Wheels immer Vollgas und bremst nie ab. Wir haben hart 
daran gearbeitet, diese Dynmaik im MC20-Bausatz zu repräsentieren. Es war nicht leicht, 
diese präzise, elegante Form in einem Miniaturmodell widerzuspiegeln. Das heißt, dass 
jedes ikonische Bauteil, wie die Flügeltüren, extra entwickelt wurde!

CRAIG CALLUM

The MC20 is the spiritual successor 
to the legendary 2005 Maserati MC12… 
so it’s been a while since Maserati 
has made a mid-engine sports car! 
We designed this particular die-cast 
car to sit slightly lower than the original, 
to give it an even sportier feel.

La MC20 est l’héritière spirituelle de 
la légendaire Maserati MC12 de 2005… 
cela faisait donc un certain temps que 

Maserati n’avait pas produit de voiture de sport à moteur central ! Nous avons 
conçu ce modèle de manière à ce qu’il soit légèrement plus bas que la voiture 
d’origine, pour une allure encore plus sportive.

El MC20 es el sucesor espiritual del legendario Maserati MC12 de 2005… 
¡Así que hace ya tiempo desde que Maserati diseñó un coche deportivo con 
motor central! Hemos diseñado este particular coche metálico con una altura 
ligeramente inferior a la original, para darle un toque aún más deportivo.

Der MC20 ist der Nachfolger des legendären 2005 Maserati MC12 … es ist also 
eine Weile her, dass Maserati einen Sportwagen mit Mittelmotor hergestellt hat! 
In diesem speziellen Die-Cast-Auto sitzt man deutlich niedriger als im Original – 
für ein noch dynamischeres Gefühl.
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The visible motor is based off the Nettuno model used in the real MC20.

Le moteur visible s’inspire du modèle Nettuno dont la véritable MC20 est dotée.

El motor visible se basa en el modelo Nettuno utilizado en el MC20 real.

Der sichtbare Motor basiert auf dem Nettuno-Modell, 
das auch im echten MC20 zu finden ist.

The visible motor is based off the Nettuno model used in the real MC20.

Le moteur visible s’inspire du modèle Nettuno dont la véritable MC20 est dotée.

El motor visible se basa en el modelo Nettuno utilizado en el MC20 real.

Der sichtbare Motor basiert auf dem Nettuno-Modell, 
das auch im echten MC20 zu finden ist.
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Our design team created this brick specifically to replicate the Maserati’s unique grill.

Notre équipe de designers a créé cette brique spécialement pour 
reproduire la calandre unique de la Maserati.

Nuestro equipo de diseño ha creado esto bloque específicamente 
para replicar la exclusiva calandra del Maserati.

Unser Design-Team hat dieses Bauteil so konzipiert, 
dass es den einzigartigen Kühlergrill von Maserati darstellt.

Our design team created this brick specifically to replicate the Maserati’s unique grill.

Notre équipe de designers a créé cette brique spécialement pour 
reproduire la calandre unique de la Maserati.

Nuestro equipo de diseño ha creado esto bloque específicamente 
para replicar la exclusiva calandra del Maserati.

Unser Design-Team hat dieses Bauteil so konzipiert, 
dass es den einzigartigen Kühlergrill von Maserati darstellt.
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This display mirrors the 
one found on the real car!

Cet écran est le reflet 
de celui que l’on trouve 
sur la vraie voiture ! 

¡Esta pantalla es igual 
a la que se encuentra 
en el coche real!

Dieses Ausstellungsstück 
sieht dem Original zum 
Verwechseln ähnlich!

Dieses Ausstellungsstück 
sieht dem Original zum 
Verwechseln ähnlich!
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Our designers developed this specific windshield frame to replicate the MC20.

Nos designers ont conçu ce cadre de pare-brise unique afin de reproduire celui de la MC20.

Nuestros diseñadores han desarrollado este marco de 
parabrisas específico para replicar el MC20.

Unsere Designer haben diesen speziellen
Windschutzscheibenrahmen entwickelt, 
um den MC20 nachzubilden.

Our designers developed this specific windshield frame to replicate the MC20.

Nos designers ont conçu ce cadre de pare-brise unique afin de reproduire celui de la MC20.

Nuestros diseñadores han desarrollado este marco de 
parabrisas específico para replicar el MC20.

Unsere Designer haben diesen speziellen
Windschutzscheibenrahmen entwickelt, 
um den MC20 nachzubilden.
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The butterfly doors open for 
maximum authenticity. 

Les portières papillon s’ouvrent, 
conférant encore plus 
d’authenticité au modèle. 

Las puertas de ala de mariposa 
se abren para darle la máxima 
autenticidad.

Flügeltür öffnen und maximale 
Authentizität erleben.

maximum authenticity. 

Les portières papillon s’ouvrent, 
conférant encore plus 
d’authenticité au modèle. 

Las puertas de ala de mariposa 
se abren para darle la máxima 
autenticidad.

Flügeltür öffnen und maximale 
Authentizität erleben.
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The metal signature plate 
doubles as a keychain!

La plaque de signature moulée 
en métal sert également 
de porte-clés!

¡La matrícula de metal 
sirve también de llavero!

Das „Signature Plate“ aus 
Metall lässt sich auch als 
Schlüsselanhänger verwenden! 

104

1x

Das „Signature Plate“ aus 
Metall lässt sich auch als 
Schlüsselanhänger verwenden! 
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You've completed your Maserati ® MC20!
Notice extra pieces? Don't worry — we included 
those in case any get misplaced! 

Vous avez complété votre Maserati ® MC20 !
Vous remarquez des pièces supplémentaires ? Ne vous inquiétez pas :
nous les avons inclus au cas où certaines pièces se perdraient quelque part.

¡Has completado tu Maserati ® MC20!
¿Detectas piezas adicionales? No te preocupes. 
Las hemos incluido en caso de que se extravíe alguna.

Du hast den Bau deines Maserati ® MC20 fertiggestellt!
Zusätzliche Teile gefunden? Keine Sorge – wir haben sie hinzugefügt, 
falls welche verloren gehen!

nous les avons inclus au cas où certaines pièces se perdraient quelque part.

83
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Most models can be built one at a time. / La plupart des modèles peuvent être construits un à la fois. / Die meisten Modelle können eines nach dem anderen gebaut werden. / La maggior parte dei modelli possono essere realizzati uno per volta. / 
De meeste modellen kunnen één voor één gebouwd worden. / La mayoría de modelos se pueden construir de uno en uno. / A maioria dos modelos pode ser construída separadamente. / De �esta modeller kan byggas en i taget. / Useimmat mallit voidaan 
rakentaa yksi kerrallaan. / De �este modeller kan bygges enkeltvis. / De �este modellene kan bygges en om gangen. / Większości modeli nie da się budować jednocześnie z innymi. / Většinou lze najednou sestavit pouze jeden model. / Väčšina modelov môže 
byť zostavená iba raz. / A modellek többségéből egyszerre csak egy építhető. / Большинство моделей могут быть собраны по одной за раз. / Τα περισσότερα μοντέλα μπορούν να κατασκευασθούν ένα ένα. / Modellerin çoğu ayrı ayrı inşa edilmeyi 
gerektirebilir. / .الآخر تلو الواحد التصاميم تركيب يمكن

CUSTOMIZE YOUR CAR / PERSONNALISEZ VOTRE VOITURE
PERSONALIZA TU COCHE / DAS AUTO INDIVIDUELL GESTALTEN

848484
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MAKE IT YOUR OWN WITH DECALS
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES AUTOCOLLANTS
PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN INDIVIDUELL GESTALTEN

We’ve included officially licensed decals of Maserati, HRE and Motul to finish off your ride. 

Nous avons notamment inclus des autocollants sous licence officielle de Maserati, HRE, et Motul.

Hemos incluido pegatinas con licencia oficial de Maserati, HRE y Motul para darle el toque final.

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Maserati, HRE, und Motul. 

©2025 Mattel  

AL-JFR90-01
Made in China

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Maserati, HRE, und Motul. A

B
A

B

MAKE IT YOUR OWN WITH 
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES 
PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN INDIVIDUELL GESTALTEN

We’ve included officially licensed decals of Maserati, HRE and Motul to finish off your ride. 

Nous avons notamment inclus des autocollants sous licence officielle de Maserati, HRE, et Motul.

Hemos incluido pegatinas con licencia oficial de Maserati, HRE y Motul para darle el toque final.

Mitgeliefert werden offiziell lizenzierte Aufkleber von Maserati, HRE, und Motul. 

MAKE IT YOUR OWN WITH 
PERSONNALISEZ-LA AVEC DES 
PERSONALÍZALO CON PEGATINAS / MIT AUFKLEBERN INDIVIDUELL GESTALTEN

888888
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THIS IS HOW WE PLACED THE DECALS. HOW WILL YOU DO IT ?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

COMMENT ALLEZ-VOUS PROCÉDER ?
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿CÓMO LO HARÍAS TÚ?

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.
WIE SIEHT DEINE GESTALTUNG AUS?

?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

?
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿CÓMO LO HARÍAS TÚ?

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.
WIE SIEHT DEINE GESTALTUNG AUS?

?
VOICI COMMENT NOUS AVONS PLACÉ LES AUTOCOLLANTS.

?
ASÍ ES COMO UBICAMOS LOS AUTOADHESIVOS. ¿CÓMO LO HARÍAS TÚ?

DAS IST EINE MÖGLICHKEIT DIE AUFKLEBER ANZUBRINGEN.
WIE SIEHT DEINE GESTALTUNG AUS?

89
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3 SERIES TO BUILD / 3 SÉRIES À CONSTRUIRE
3 SERIES PARA CONSTRUIR / 3 SERIEN ZUM ZUSAMMENBAUEN

“Mercedes-Benz” and    are the intellectual property of Mercedes-Benz Group AG. They are used by Mattel, Inc. under license.
Set(s) sold separately and subject to availability. / Ensemble(s) vendu(s) séparément. Certains produits peuvent ne pas être commercialisés. / Se vende(n) por separado y está(n) sujeto(s) a disponibilidad. / Conjunto(s) vendido(s) em separado e sujeito(s) à disponibilidade. / Set in vendita 
separatamente, secondo disponibilità. / Das/Die Set(s) sind separat erhältlich. / Zestaw(y) sprzedawany(e) oddzielnie w zależności od dostępności. / Set(s) apart verkrijgbaar en afhankelijk van beschikbaarheid. / Набор(-ы) продаются отдельно, при наличии. / Sæt sælges separat og så længe lager haves. / Seten säljs 
separat så länge lagret räcker. / Settet/settene selges separat så langt lageret rekker. / Pakkaus/pakkaukset myydään erikseen, saatavuus voi vaihdella. / Το(α) σετ πωλούνται ξεχωριστά και ανάλογα με τη διαθεσιμότητα. / Setler ayrı olarak satılır ve stoklarla sınırlıdır. / Set (sety) se prodává (prodávají) samostatně dle 
aktuální nabídky. / Súprava/-y sa predáva(jú) samostatne a podľa dostupnosti. / A készlet(ek) külön kapható(k), az elérhetőség változhat. /  セット商品は別売りになります。在庫状況は別途ご確認お願いします。/
。每套单独发售，按供货情况决定 / تُباع المجموعة أو المجموعات على حدة وتخضع لتوافرها.

'63 Corvette
®

 Grand Sport
SCALE / ÉCHELLE

ESCALA / À ESCALA / MAßSTAB
1:16

Cadillac
®

 Project GTP Hypercar
SCALE / ÉCHELLE

ESCALA / À ESCALA / MAßSTAB
1:32

Mercedes-Benz 300 SL
SCALE / ÉCHELLE

ESCALA / À ESCALA / MAßSTAB
1:12
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2x 
ME77341APG

6x 
ME01113APG

4x 
ME01113BYE

2x 
ME18560F

2x 
ME76204F

1x 
ME07223F

8x 
ME03328F

4x 
ME03328AMC

4x 
ME79590F

2x 
ME79590AMC

2x 
ME80120AMC

2x 
ME82782AMC

2x 
ME82783AMC

1x 
ME82783F

1x 
ME82782F

1x 
ME82566F

1x 
AS-JFR90-03

1x 
AS-JFR90-04

1x 
ME17127F

2x 
ME82526F

2x 
ME80144MM

2x 
ME07629F

2x 
ME07629BLG

2x 
ME18286F

1x 
ME74299AMC

1x 
ME74299F

1x 
ME74300AMC

1x 
ME74300F

2x 
ME19530F

6x 
ME82541AMC

2x 
ME01312AMC

1x 
ME76054F

3x 
ME22501F

1x 
AS-JFR90-15

2x 
ME82791F

1x 
AS-JFR90-17

1x 
ME07590AMC

1x 
ME07590F

7x 
ME09393F

1x 
ME09393BYE

3x 
ME09393BDG

2x 
ME09393AMC

2x 
ME79070AMC

2x 
ME78926F

3x 
ME76467F

2x 
ME76467BLG

1x 
AS-JFR90-07

1x 
ME74427AMC

1x 
ME74426AMC

1x 
ME72002F

2x 
ME78486AMC

2x 
ME82642F

2x 
ME17788AMC

1x 
ME18601F

1x 
AM09013W

1x 
ME09013BLG

1x 
ME82722F

4x 
ME16972BLG

1x 
ME74428F

2x 
ME15484BLG

4x 
ME09835AMC

1x 
ME09835F

1x 
ME73009BYE

2x 
ME82647F

2x 
ME03773F

2x 
ME18014F

2x 
ME82521F

2x 
ME82521AMC

4x 
AS-82784-SLV01

4x 
AS-JFR90-22

2x 
AS-JFR90-21

2x 
AS-JFR90-23

2x 
ME74106F

1x 
AS-JFR90-06

1x 
ME18223F

2x 
ME17153F

2x 
ME80940APG

1x 
ME80966F

2x 
ME80966AMC

1x 
ME01314F

2x 
ME01314AMC

2x 
ME82557F

1x 
ME03772BLG

CONTENTS / CONTIENT / INHALT / CONTENUTO / INHOUD / CONTENIDO / CONTEÚDO / INNEHÅLL / SISÄLTÖ / INDEHOLDER 
INNHOLD / ZAWIERA / OBSAH / TARTALOM / СОДЕРЖИМОЕ / ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ / İÇİNDEKİLER / المحتويات
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1x 
ME82020F

1x 
ME81605AMC

1x 
AS-JFR90-18

4x 
ME82534AMC

1x 
AS-JFR90-05

1x 
AS-JFR90-01

1x 
AS-JFR90-02

1x 
ME16331F

1x 
ME09292BLG

2x 
ME09292F

1x 
AS-82754-PLT01

4x 
ME01480F

3x 
ME01480BLG

3x 
ME01480AMC

1x 
ME82779AMC

1x 
AS-JFR90-08

1x 
ME82780AMC

1x 
AS-JFR90-09

1x 
ME82560F

1x 
AS-JFR90-12

1x 
AS-JFR90-13

1x 
ME82789AMC

1x 
ME82790AMC

4x 
ME81385BLG

2x 
ME82792AMC

1x 
ME81707F

1x 
ME81163F

2x 
ME09838BYE

3x 
ME09593B

1x 
ME09593F

2x 
ME09593BLG

2x 
ME82048AMC

1x 
ME77463AMC

1x 
ME82581F

1x 
ME09493AMC

1x 
ME09493BLG

1x 
AS-JFR90-14

1x 
ME72089EA

1x 
ME01087BLG

1x 
ME09033BLG

2x 
ME17793AMC   

2x 
ME81479AMC

4x 
ME82530F

1x 
ME82019F
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1x 
AS-JFR90-19

1x 
AS-JFR90-10

1x 
AS-JFR90-11

1x 
AS-JFR90-16

1x
JGJ14-7BK1

1x 
ME80855EA

1x 
AS-JFR90-20

1x 
ME82518F

©2025 Mattel  
AL-JFR90-01
Made in China

AL-JFR90-01

Mattel Europa B.V., Gondel 1, 1186 MJ Amstelveen, Nederland. Mattel U.K. Limited, The Porter Building, 1 Brunel Way, Slough SL1 1FQ, UK. Mattel Barbie (Shanghai). Trading Co., Ltd. Room 2005, 
20th Floor, 899 Ruining Road, Xuhui District, Shanghai, 200232, PRC. Customer Care Line: 400-819-8658. Kids Kingdom Limited, Room 1908-9, Gala Place, 56 Dundas Street, Mongkok, Kowloon, Hong Kong, 
P.R.C. Customer Care Line: (852)2782-0766. CHICKABIDDY CO., LTD, F5, No. 186, Sec. 4, Nanjing E. Rd., Taipei 10595, Taiwan region. Customer Care Line: 0800 001 256. Diimport & Diedarkan Oleh: Mattel 
Continental Asia Sdn Bhd. Level 19, Tower 3, Avenue 7, No. 8 Jalan Kerinchi, Bangsar South, 59200 Kuala Lumpur, Malaysia. Mattel South Africa (PTY) LTD, Office 102 I3, 30 Melrose Boulevard, Johannesburg 
2196. Mattel Australia Pty. Ltd., 658 Church St., Richmond, Victoria, 3121. Consumer Advisory Service - 1300 135 312. 16-18 William Pickering Drive, Albany 1331, Auckland. Mattel Oyuncakçılık Tic. Ltd. 
Şti. İçerenköy Mah., Umut Sokak No: 10 - 12, Quick Tower kat:2 içkapı no:15 Ataşehir 34752, İstanbul, Türkiye. Tel: 0216 570 75 00. Импортер/Уполномоченная организация: ООО “МАТТЕЛ” Российская 
Федерация, 105120 Москва, 2-й Сыромятнический переулок,1; +7 495 287 79 39. Mattel, Inc., 636 Girard Avenue, East Aurora, NY 14052, U.S.A. Mattel Canada Inc., Mississauga, Ontario L5R 3W2. 
Consumer Services/Service à la clientèle : 1-800-524-8697 and/et 1-800-432-5437 for Fisher Price products/pour les produits Fisher Price. Importado y distribuido por Mattel de México, S.A. de C.V., Miguel 
de Cervantes Saavedra No. 193, Pisos 10 y 11, Col. Granada, Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 11520, México, Ciudad de México. R.F.C. MME-920701-NB3. Tels.: 59-05-51-00 Ext. 5206 ó 01-800-463-59-89.
Mattel Chile S.A., Pdte. Riesco 5561, Of. 203-204 PS2, Las Condes, Santiago. Servicio al consumidor Venezuela: Tel.: 0-800-100-9123. Mattel Argentina, S.A., Av. Libertador 1000, Piso 11 – Oficinas 109 y 
111, Vicente López – Prov. Buenos Aires. Tel.: 0800-666-3373. Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, Bogotá. Mattel Perú, S.A., Av. Juan de Arona # 151, Centro Empresarial Juan de Arona, Torre C, 
Piso 7, Oficina 704, San Isidro, Lima 27, Perú. RUC: 20425853865. Reg. Importador: 02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-54744. E-mail Latinoamérica: servicio.clientes@mattel.com. Distribuído por: 
Mattel do Brasil Ltda.- CNPJ : 54.558.002/0001-20 - Av. Dr. Chucri Zaidan, 296 - 15º. Andar - 04583-110 - Vila Cordeiro - São Paulo - SP - Brasil. Serviço de Atendimento ao Consumidor: Contato:  
https://faleconosco.mattel.com.br/Contato. Email:  sac.matteldobrazil@mattel.com. 94
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Patent pending.
Brevet en instance.

D781,964, D797,203, D835,727, D841,101

Printed in China / Imprimé en Chine
AD-JFR90-04

MADE IN CHINA. VEHICLE MADE IN CHINA, MALAYSIA, INDONESIA OR THAILAND AS MARKED.
FABRIQUÉ EN CHINE. VÉHICULE FABRIQUÉ EN CHINE, EN MALAISIE, EN INDONÉSIE OU EN THAÏLANDE COMME INDIQUÉ.
HECHO EN CHINA. VEHÍCULO HECHO EN CHINA, MALASIA, INDONESIA O TAILANDIA, SEGÚN LO INDICADO.
FABRICADO NA CHINA. VEÍCULO FABRICADO NA CHINA, MALÁSIA, INDONÉSIA OU TAILÂNDIA, CONFORME INDICADO.
ИЗГОТОВЛЕНО В КИТАЕ. АВТОМОБИЛЬ ИЗГОТОВЛЕН В КИТАЕ, МАЛАЙЗИИ, ИНДОНЕЗИИ ИЛИ ТАИЛАНДЕ СОГЛАСНО МАРКИРОВКЕ.
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR. ARAÇ, BELİRTİLDİĞİ ŞEKİLDE ÇİN, MALEZYA, ENDONEZYA VEYA TAYLAND'DA ÜRETİLMİŞTİR.
صنعت في الصين. صنعت السيارة في الصين أو ماليزيا أو اندونيسيا أو تايلاند كما هو مذكور

©2025 Mattel. MATTEL, MATTEL BRICK SHOP, HOT WHEELS 
and associated trademarks and trade dress are owned by Mattel. 
® and ™ designate U.S. trademarks of Mattel, except as noted. 
MATTEL, MATTEL BRICK SHOP, HOT WHEELS ainsi que les marques 
et designs y afférents appartiennent à Mattel. ® et ™ désignent 
des marques de Mattel aux États-Unis, sauf indication contraire.

Product and registered trademarks 
under license from HRE Performance Wheels

Mattel uses Motul trademark and copyright under license.
Mattel utilise la marque Motul sous licence.
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MASERATI® MC20
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